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绝密★启用前

2006年4月高等教育自学考试全国统一命题考试

国际商务英语试卷

(课程代码5844)

本试卷满分100夯；考试时间150分钟。将所有答案写在答题纸相应的位置沙漠上否则不计分。
I．TranslatethefollowingwordsandexpressionsfromEnglishintoChinese(10％)

1．certificateoforigin

2．logistics[本科目答案页面导航：http://zk.ikaoti.cn/zikao.htm]
3．privatecarrier

4．idlefunds

5．barter

6．balanceofpayment

7．graceperiod

8．patent

9．maturity

10．portfolioinvestment

Ⅱ．TranslatethefollowingwordsandexpressionsfromChineseintoEnglish(10％)

11．东道国

l2．从量税

13．还盘

14．可转让装运单据

15．补偿贸易

16．直接标价

17．跟单汇票

18．不可撤销信用证

19．资金周转

20．领事发票

Ⅲ．Matchthewordsandexpressionsontheleftwiththeexplanationsontheright(10％)

21．subrogateA.oneformofactionwhichmaybetakenbyagovernmentto

protectindustriesfromunfaircompetitionbywhichgoodsare

soldatapricelowerthaninthecountrywheretheyare

manufactured

22．underwriter

B.companyexpansionthroughthepurchaseofotherbusiness

23．purchasecontract

C.theact0fgovernmentinreducingbylawtheexchangevalueofitscurrencyinunitsofgoldorascomparedwithothercurrencies

24．invoice

D.tosubstituteaclaimagainstonepersonforaclaimagainst

anotherperson

25．devaluatione．apersonwhocarriesoninsuranceasabusiness

26．anti-dumpingf．adocumentforthegeneraldescriptiononofthegoodsandtheprice

27．acquisitiong．theimporterthatgoestoabankfortheestablishmentofanL／C

28．offereeh．thebankthataddsitsowncommitmenttoanL／C

29．applicantofanL／Ci．acontractmadebythebuyer

30．confirmingbankj．thepartytowhomanofferismade

Ⅳ．Makebriefexplanations0fthefollowingtermsinEnglish(10％)

31．premium

32．sightcredit

33．contractproper

34．forcemajeure

35．primarycommodities[[微信公众号：ikaoti]
V．AnswerthefollowingquestionsinEnglish(20％)

36．ExplaintheconceptsofGNPandGDPrespectivelyandpointouttheirmajordifference．

37．Whatisthemostfavourednationtreatment?Isitaveryspecialtreatment?why?[最新年份咨询qq593777558]
38．Canyousummarizebrieflythefactorsthathavecausedthechangesinthetransportationindustry?

39．Whatdoes“foreignequities”referto?Isitbecominganimportantpartof

securitiesbusiness?
Ⅵ．TranslatethefollowingintoChinese(10％)

40．UNCTADistheintergovernmentalbodywithintheUNsystemforcomprehensivereviewoftrade，developmentandotherrelatedissues．UNCTADisdesignedtopromotetradeandeconomicdevelopmentofallcountries，particularlydevelopingcountries．Overthe40-plusyearssinceitsfounding，UNCTADhasplayedanimportantroleinfosteringNorth-Southdialogueandcooperation，promotingtradeandeconomicdevelopmentofthedevelopingcountriesandassistingtheminspeedingupintegrationintothemultilateraltradingeconomy．

41．AllowingforeignbankstoentertheChinesemarketwi1lexertapositiveinfluenceondomesticbanks,makingChinesebanksmorecompetitive，introducingnewtechnologyandinformationandprovidingadditionalfunds．Butintheshortandnot-so-longtermfutureafterforeignbanksentertheChinesemarket，thesebankswillbeabletouselowerpricesandefficientservices，includingsuchservicesastele-banking,towinoveralargenumberofcustomersfromdomesticbanks，especiallyprizedcustomers．Thiswillresultinacutintheamountoffundsinthehandsofdomesticbanks．Thetoughestchallengethegovernmentwillfacewillbetoeliminatebaddebts，implementcautiousandstandardriskmanagementmodels，andtightenupbankadministrationsothatdomesticbankscanadapttointernationalcompetition．

Ⅶ．TranslatethefollowingintoEnglish(30％)

42．比较利益并不是一个静止的概念，一个国家可以通过自己的行动发展某种特定的比较利

益。

43．经济联盟的成员国不仅要在税收、政府开支、企业策略等方面保持一致，而且还应该使

用同一的货币。

44．除了国际贸易和投资，国际许可和特许经营有时也是进入国外市场的一种方式。

45．保险是一种转移机制。通过保险个人或企业可以将生活中的一些不确定因素转移给其他人。

46．包装需按运输的要求进行，在大多数情况下，卖方明确知道把货物安全地运到目的地所需要的包装。
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4．＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿

5．＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿

6．＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿

7．＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿

8．＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿

9．＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿

10．＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿

	得分
	评卷人
	复查人

	
	
	


Ⅱ．TranslatethefollowingwordsandexpressionsfromChineseintoEnglish(10％)
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Ⅲ．Matchthewordsandexpressionsontheleftwiththeexplanationsontheright(10％)
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V．AnswerthefollowingquestionsinEnglish(20％)
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Ⅶ．TranslatethefollowingintoEnglish(30％)[最新年份咨询qq593777558]
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